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1761-1784
Kaspar Faber 

In 1761 the cabinet-maker 
Kaspar Faber began 
producing his own pencils 
in Stein, which he sold in 
the Nuremberg market.  
Soon he was so successful 
that he was able to set up 
in business on his own. So 
the company is reckoned to 
date from 1761.

1784-1810
Anton Wilhelm Faber 

The company took its 
name “A.W. Faber” 
from Kaspar’s son 
Anton Wilhelm. Under 
his leadership the little 
workshop continued 
to �ourish and soon 
developed into a 
manufactory.

1810-1839
Georg Leonhard Faber 

Georg Leonhard carried 
on the pencil business 
in politically and 
economically di�cult 
times, when business 
slackened o� considerably.  
In spite of this di�culties, 
he invested in a good 
education for his sons  
Lothar, Johann and 
Eberhard.

1839-1896
Baron Lothar von Faber

After the death of his father 
in 1839, Lothar Faber took 
over the factory in Stein. He 
introduced the modern quality 
black-lead pencil, de�ned 
lengths and grades of hardness 
that apply to this day, and was 
the �rst to make hexagonal 
pencils. He marked his goods 
with the name A. W. Faber – the 
world’s �rst brand-name writing 
implement.

1862

Over the years, Lothar 
received numerous 
honours and awards 
for his outstanding 
services to business 
and the community. In 
1862 he was raised to 
the peerage by King 
Maximilian II of 
Bavaria.

1877-1893
Baron Wilhelm von Faber

Baron Lothar von 
Faber’s only child 
Wilhelm joined the 
business in 1873. Both 
his sons died in childhood 
and he himself died in 
1893 at the age of only 
42. His father Lothar 
then continued to run the 
business until his own 
death three years later.

1761-1784
Kaspar Faber 

Der Schreiner Kaspar 
Faber stellt 1761 in Stein 
seine ersten eigenen 
Bleistifte her und 
verkauft sie auf dem 
Nürnberger Markt. Bald 
ist er so erfolgreich, dass 
er sich selbstständig 
machen kann. 1761 wird 
damit zum Datum der 
Firmengründung.

1784-1810
Anton Wilhelm Faber 

Nach Kaspars Sohn 
Anton Wilhelm wird 
das Unternehmen 
später „A. W. Faber“ 
genannt. Unter Anton 
Wilhelm blüht der kleine 
Handwerksbetrieb auf 
und entwickelt sich zur 
Manufaktur.

1810-1839
Georg Leonhard Faber 

Georg Leonhard Faber 
führt den Bleistiftbetrieb in 
politisch und wirtschaftlich 
schwierigen Zeiten fort, 
kann aber nicht verhindern, 
dass die Geschäfte stark 
zurückgehen. Trotz dieser 
Schwierigkeiten investiert er  
in die Ausbildung seiner 
Söhne Lothar, Johann und 
Eberhard.

1839-1896
Freiherr Lothar von Faber

1839 übernimmt Lothar von 
Faber nach dem Tod seines 
Vaters die Bleistiftfabrik in Stein. 
Er entwickelt den modernen 
Qualitätsbleistift, legt die 
heute noch gültigen Längen 
und Härtegrade fest und stellt 
erstmals auch sechseckige Stifte 
her. Er kennzeichnet seine 
Bleistifte mit „A. W. Faber“ – das 
erste Marken-Schreibgerät der 
Welt ist geboren.

1862

Für seine herausragenden 
wirtschaftlichen und 
sozialen Verdienste erhält 
Lothar von Faber im 
Laufe der Jahre zahlreiche 
Auszeichnungen. 1862 
verleiht ihm König 
Maximilian II. von Bayern 
den Titel eines Freiherrn.

1877-1893
Freiherr Wilhelm von Faber

Freiherr Lothar von 
Fabers einziges Kind, 
Wilhelm, ist seit 1873 
im Unternehmen 
tätig. Wilhelm verliert 
seine beiden Söhne im 
Kindesalter. Er selbst 
stirbt 1893 im Alter von 
nur 42 Jahren. Deshalb 
wird das Unternehmen 
von seinem Vater bis bis 
zu seinem Tode 1896 
weiter geleitet.

Ansicht von Stein, Kupferstich 1708 Firmenansicht um 1830, Spitzgarten
Freiherr Lothar von Faber
Freifrau Ottilie von FaberFriederike Albertine Sophie Faber Freiherrlich von Faber´sches Wappen Freifrau Bertha von Faber

Freiherr Wilhelm von FaberView of Stein, etching made in 1708 View of the factory around 1830 Georg Leonhard Faber The Faber coat of arms
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1898-1928
Count Alexander von Faber-Castell

In 1898 Wilhelm von Faber’s 
eldest daughter and heir Baroness 
Ottilie von Faber married 
Count Alexander zu Castell-
Rüdenhausen, a member of one of 
Germany’s oldest noble families. 
The count joined the company 
management in 1900. In 1905 
he brought out the famous green 
‘Castell’ series of pencils.

1898
It was a stipulation 
of Baron Lothar von 
Faber’s will that the 
name Faber should 
be associated with 
the family for all 
time. And so the 
name Faber-Castell 
came about when 
his granddaughter 
married.

1903

Countess Ottilie and Count 
Alexander von Faber-
Castell commissioned 
the Nuremberg architect 
Theodor von Kramer to 
design an imposing new 
mansion, to stand right next 
to the “Old Castle” which 
Baron Lothar von Faber 
had built in 1845-1948 to a 
design by Friedrich Bürklein.

1928-1978
Count Roland von Faber-Castell

After Count Alexander died in 1928 
his son count Roland succeeded him 
as head of the company. In 1931-32 
Faber-Castell took over the Johann 
Faber pencil factory that had been 
founded by Lothar von Faber’s 
brother, and with it the Lapis Johann 
Faber subsidiary in São Carlos, 
Brazil. That now includes the world’s 
largest factory for colour pencils.

seit 1978
Count Anton W. von Faber-Castell

Count Anton Wolfgang von 
Faber-Castell became head of 
the company in 1978.  In the two 
decades that followed he founded a 
number of new o�ces and factories 
in foreign countries. Count Anton 
W. von Faber-Castell signing the 
social charter, valid world-wide, 
in 2000. This encourages common 
world-wide business standards, in 
particular in the �elds of human 
rights, working conditions, and 
environmental protection.

1898-1928
Graf Alexander von Faber-Castell

1898 heiratet Wilhelm von Fabers 
älteste Tochter und spätere Erbin, 
Freiin Ottilie von Faber den Grafen 
Alexander zu Castell-Rüdenhausen, 
der aus einem der ältesten deutschen 
Adels geschlechtern stammt. 1900 
tritt Alexander Graf von Faber-
Castell in die Geschäftsführung ein. 
1905 bringt Graf Alexander von 
Faber-Castell die berühmte grüne 
Bleistiftfamilie „Castell“ auf den 
Markt.

1898

Auf Grund einer 
testamentarischen 
Verfügung Freiherr 
Lothar von Fabers 
sollte der Familienname 
„Faber“ für alle Zeiten 
erhalten bleiben. So 
entstand durch die Heirat 
das Grafen geschlecht von 
„Faber-Castell“.

1903

Unmittelbar neben dem 
von Freiherr Lothar von 
Faber im Jahre 1845-1848 
errichteten „Alten Schloss“ 
– entworfen von dem 
bayerischen Hofbaumeister 
Friedrich Bürklein –  planen 
Graf und Grä¢n Alexander 
von Faber-Castell einen 
repräsentativen Neubau 
nach Entwürfen des 
Nürnberger Architekten 
Theodor von Kramer.

1928-1978
Roland Graf von Faber-Castell

Nach dem Tod von Graf Alexander 
im Jahr 1928 tritt sein Sohn 
Graf Roland die Nachfolge in 
der Unternehmensführung an. 
1931/32 übernimmt Faber-Castell 
die von Lothar von Fabers Bruder 
Johann gegründete Bleistiftfabrik 
„Johann Faber“ und damit auch die 
Tochtergesellschaft „Lapis Johann 
Faber“ in São Carlos/Brasilien. 
Heute ist dieses Unternehmen die 
größte Farbstiftfabrik der Welt.

seit 1978
Anton W. Graf von Faber-Castell

1978 tritt Anton Wolfgang 
Graf von Faber-Castell an die 
Unternehmensspitze. In den folgenden 
zwei Jahrzehnten wird eine Reihe neuer 
Auslandsnieder las sun gen und -werke 
gegründet. Im Jahre 2000 unterzeichnet 
Anton W. Graf von Faber-Castell die 
weltweit gültige Sozialcharta. Diese 
setzt sich weltweit für gemeinsame 
globale Werte der Unternehmen, 
insbesondere in den Bereichen 
Menschenrechte, Arbeitsnormen  
und Umweltschutz, ein.

Fürstlich Castell´sches WappenGräfin Ottilie von Faber-Castell
Graf Alexander von Faber-Castell

Das Wappen Faber-Castell Das Graf von Faber-Castell’sche Schloss in Stein Mary Gräfin von Faber-Castell
Anton W. Graf von Faber-Castell

Katharina Gräfin von Faber-Castell
Roland Graf von Faber-CastellArms of the counts von Faber-Castell Arms of the Faber-Castell princely family The Faber-Castell family castle in Stein
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VORSPRUNG DURCH NACHHALTIGKEIT
Neues Forstprojekt in Kolumbien sichert Existenzen der Waldbauern, die Holzversorgung  

von Faber-Castell und verbessert über CO2- Zertif ikate die Klimabilanz weiterer Unternehmen.

Mit einem neuen sozial vorbildlichen und nachhaltigen Au¦orstungsprojekt in Kolumbien baut 
Faber-Castell seine Vorreiterrolle als CO2-neutrale Unternehmensgruppe nochmals aus.

Auf 1.500 ha ehemaligem Weideland p¨anzt Faber-Castell Setzlinge mit zerti¢ziertem Holz für die 
spätere Stifteproduktion. Die Farmer, auf deren Land die Anp¨anzungen erfolgen, werden am Erlös 
beteiligt. Neben der Förderung des Klimaschutzes sichert das Projekt als Alternative zum Anbau von 
Drogenp¨anzen die Existenz der Landwirte und fördert damit die innere Sicherheit in der Region. Das 
Forstprojekt wurde als eines der ersten weltweit in das UN-Programm „Mechanismus für umweltver-
trägliche Entwicklung“ („Clean Development Mechanism“ – CDM) im Rahmen des Kyoto-Protokolls 
aufgenommen. Faber-Castell darf ab 2013 – voraussichtlich als erstes Privatunternehmen weltweit – mit 
CO2-Zerti¢katen aus Plantagen handeln.

Als weltweit führender Hersteller holzgefasster Stifte fertigt Faber-Castell zu 100 % mit Hölzern aus 
nachhaltiger Forstwirtschaft, davon mehr als 95 % mit FSC-Zerti¢kat. Natürliches Holz ist und bleibt 
die Kernkompetenz von Faber-Castell.

Ökomanager des Jahres 2008  (WWF Deutschland und Capital)

The mark of responsible forestry
IC-COC-100002

© 1996 Forest Stewardship Council A. C.

SUSTAINABILITY PUTS US IN THE LEAD



PVC-Frei
PVC-free

Faber-Castell-Textliner sind durch das 
Automatic-Refill-System sauber und 

problemlos nachfüllbar. Dadurch ist der 
Textliner in Bezug auf Umweltverträg-
lichkeit und Preis-/Leistungsverhältnis 

 im Markt führend. 
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POSITIVE UMWELTBILANZ
Integrierte Produktpolitik (IPP) statt „Öko-Sortiment“.

Für mehr Informationen: www.Faber-Castell.de
For more information in English please visit us at www.Faber-Castell.com

Zeichen für  
verantwortungsvolle Waldwirtschaft

IC-COC-100002
© 1996 Forest Stewardship Council A. C.

Faber-Castell-Stifte halten einfach 
länger. Durch die patentierte Si-

cherheitsverleimung sind die Minen 
besonders bruchstabil.

95% der Hölzer für die weltweite 
Stifteproduktion der Faber-Castell-

Gruppe stammen von FSC-zertifizierten 
Plantagen und aus nachhaltiger 

Forstwirtschaft.

Im Stammwerk Stein werden fast 
alle Stifte mit einem umweltverträg-
lichen Wasserlack versehen. Dieser 

wird sogar für die Noppen der 
GRIP-Stifte eingesetzt.

Als weltweit führender Hersteller von Radierern 
vermeidet Faber-Castell die Verwendung schäd-
licher Weichmacher. Der Großteil der Radierer 

wird aus PVC-freiem Kunststoff gefertigt.

Faber-Castell-Marker und Faserschreiber halten 
einfach länger. Ihre Schäfte und Kappen sind aus 

Polypropylen (PP) und daher gegen schnelles 
Austrocknen geschützt. Der Tinteninhalt kann über 
Jahre zum Schreiben und Markieren genutzt werden.
Auch nach dem Gebrauch wird die Umwelt wenig 

belastet: PP verbrennt wie Kerzenwachs

PolypropylenPolypropylenPolypropylenPP
für lange Lebensdauer und 
Entsorgungsfreundlichkeit

Die Umweltauswirkungen von Faber-Castell Produk-
ten werden schon bei der Entwicklung durch eine Pro-
duktlebenszyklusanalyse ganzheitlich optimiert. Diese 
umfasst sowohl die Rohsto¦auswahl, die Produktion, 
die Gebrauchsdauer als auch die Entsorgung. Statt der 
Entwicklung eines speziellen „Öko-Sortimentes“ setzt 
Faber-Castell auf  die Einhaltung höchster Umwelt-
standards bei allen Produkten.

POSITIVE ENVIRONMENTAL BALANCE
Integrated product policy (IPP) instead of  “Eco range”.



6

G
R

IP
 2

01
0

G
RI

P 
20

10

G
R

IP
 T

rio
G

RI
P 

Tr
io

20 20 20 20 20 23

250 Stück/pieces 2,95 3,95
500 Stück/pieces 2,90 3,80

1 000 Stück/pieces 2,80 3,65

GRIP 2010
GRIP 2010
Neue Kugelschreiber-Variante aus der erfolgreichen GRIP 
Familie. Weißer Schaft in ergonomischer Dreieckform 
mit grauen Noppen, Metallclip und Großraummine 
Schwarz/M, einzeln eingesteckt im transluzenten Schuber, 
oder als Set „GRIP Trio“ mit dem GRIP 2001 Bleistift und 
dem aufgesteckten mulitfunktionalen ERASER CAP in der 
transluzenten Kissenverpackung.

GRIP 2010
New ballpoint addition of the successful GRIP family. 
White ergonomic triangular barrel with grey soft grip 
zones, metal clip and large capacity black refill, line width 
M. Individually packed in translucent slipcase. Also as a 
set “GRIP Trio” together with the GRIP 2001 graphite 
pencil and multifiunctional eRAseR cAP, packed in the 
translucent cushion packaging.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber und Bleistift.
1-colour imprint on ball pen and black lead pencil included.

Einzeln im Schuber.
Individually in a slipcase.
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White Mix
White Mix 20 20 10

100 Stück/pieces 7,25
250 Stück/pieces 7,00
500 Stück/pieces 6,80

Sets
WhIte MIx
Attraktives Set mit dem neuen GRIP 2010 Kugelschreiber, 
dem patentierten GRIP 2001 Bleistift mit umweltfreund-
licher Wasserlackpolitur und passendem Zubehör: Die 
Einfachspitzdose und der PVC-freie Qualitätsradierer 
Sleeve Mini. Alle Teile in elegantem Weiß – zusammen 
eingelegt in einer Geschenkverpackung mit transluzentem 
Schuber.

WhIte MIx
Attractive set featuring the new GRIP 2010 ball pen, the 
patented GRIP 2001 pencil with ecofriendly water-based 
paint and matching accessories: single-hole box sharpen-
er and PVc-free eraser sleeve mini. All pieces in elegant 
white, presented in a giftbox with translucent slipcase.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber,  
Spitzer und Radierer.

1-colour imprint on the ball pen, sharpener and  
the eraser included. 
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Mini White
Mini White 20 10 17

250 Stück/pieces 5,20
500 Stück/pieces 5,10

1 000 Stück/pieces 4,95
2 500 Stück/pieces 4,80

Sets
AlleS uM den BleIStIft 
„MInI WhIte“
Variante des überaus erfolgreichen Sets in elegan-
tem Weiß mit der Einfachspitzdose, dem PVC-freien 
Qualitätsradierer Sleeve Mini und drei der paten-
tierten GRIP 2001 Bleistifte mit umweltfreundlicher 
Wasserlackpolitur. Als Sonderedition auch mit 3 unserer 
Weihnachtsbleistifte mit erhabenen festlichen Motiven 
als Griffzone erhältlich. Alle Teile eingelegt in einer 
Geschenkverpackung mit transluzentem Schuber.

All ARound the PencIl 
“MInI WhIte”
special edition of the highly popular pencil set in elegant 
white with a single-hole box sharpener, PVc-free eraser 
sleeve Mini and three patented GRIP 2001 pencils with 
an environmentally-friendly, water-based lacquer finish. 
Also available as special edition with 3 of our christmas 
pencils with different festive motifs embossed as grip zone. 
All pieces are presented in a gift box with a translucent 
slipcase.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf Spitzer und Radierer.
1-colour imprint on the sharpener and the eraser included.
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Alles um den Bleistift
All around the pencil 20 08 65

250 Stück/pieces 5,70
500 Stück/pieces 5,50

1 000 Stück/pieces 5,35
2 500 Stück/pieces 5,20

Sets
AlleS uM den BleIStIft
Das Set vereint 3 Erfolgsprodukte: 3 GRIP 2001 
Bleistifte, den PVC-freien Qualitätsradierer Sleeve 
Mini und die Doppelspitzdose mit Schutzhülle, 
2 Einsätzen und Spänebehälter. Alle Teile sind in einer 
Geschenkverpackung mit transluzentem Schuber eingelegt.

Farben: Schwarz, Blau oder Rot. Auch individuelle 
Kombinationen sind umsetzbar.

All ARound the PencIl
This set brings together three top-sellers: 3 x GRIP 2001 
pencils, a PVc-free eraser sleeve Mini and a double 
sharpener with a protective cover, two holes and a reposi-
tory for shavings. All pieces are presented in a gift box 
with a translucent slipcase.

colours: black, blue or red. Individual combinations are 
also possible.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf Spitzer und Radierer.
1-colour imprint on the sharpener and the eraser included. 
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Office Set
Office Set 20 10 06

250 Stück/pieces 5,55
500 Stück/pieces 5,35

1 000 Stück/pieces 5,20
2 500 Stück/pieces 5,05

Sets
offIce Set
Dieses Set vereint alles, was rund ums Schreiben nicht 
nur im Büro benötigt wird. Komfortables, extra breites 
Schreiben mit dem Broadpen. Mit seiner dokumenten-
echten Tinte besonders geeignet für Unterschriften. Dazu 
der mehrfach ausgezeichnete Bleistift GRIP 2001 in 
ergonomischer Dreieckform und der patentierten Soft-
Grip-Zone. Hierfür das optimale Zubehör: Der Radierer 
(PVC-frei) und die Spitzdose Sleeve Mini. Komplettiert 
wird das Set durch den nachfüllbaren Textliner mit 
Superleuchtkraft im transluzenten Design. Eingelegt in 
einer Geschenkverpackung mit transluzentem Schuber.

offIce Set
This set contains all the essential stationery for the office 
and beyond. The extra-wide fineliner is comfortable to 
write with and especially suited to signing documents 
thanks to its indelible ink. It is complemented by a award-
winning GRIP 2001 pencil, which features an ergonomic 
triangular design and patented soft grip zone, plus a PVc-
free eraser and mini sleeve sharpener. A refillable textliner 
with a translucent design and brilliant colour completes 
the set. Presented in a gift box with a translucent slipcase.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf  
Broadpen, textliner, Spitzer und Radierer.
1-colour imprint on the  
Broadpen, Textliner, sharpener and the eraser included. 

Textliner in verschiedenen Farben erhältlich.
Textliner available in different colours.
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White Edition 
White edition 20 09 37

100 Stück/pieces 7,55
250 Stück/pieces 7,35
500 Stück/pieces 7,10

Sets 
„WhIte edItIon“
Attraktives Set bestehend aus dem Kugelschreiber Conic, 
3 GRIP 2001 Bleistiften mit patentierter Soft-GRIP-Zone 
und der Radierer-Spitzer-Kombination. Alle Teile in ele-
gantem Weiß. Eingelegt in der Geschenkverpackung mit 
transluzentem Schuber.

“WhIte edItIon”
Attractive set consisting of one conic ballpoint pen, 
3 x GRIP 2001 pencils with patented soft grip zone, and 
a combined eraser and sharpener. All pieces in elegant 
white. Presented in a gift box with a translucent slipcase.

Incl. 1-farbigem Werbedruck  
auf Kugelschreiber und Radierer-Spitzer-Kombination.

1-colour imprint on ball pen and eraser-sharpener  
combination included.
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Black Edition
Black edition 20 07 97

50 Stück/pieces 10,40
100 Stück/pieces 10,10
250 Stück/pieces 9,75

Sets 
„BlAcK edItIon“
Attraktive Kombination des Kugelschreibers GRIP 2011 
(schwarz-matt), des Design-Bleistiftes GRIP 2001 aus 
schwarz durchgefärbtem Holz sowie des Radierers Sleeve 
Mini. Alle Teile in edlem Schwarz. Zusammen eingelegt 
auf schwarzem Seidenpapier in schwarze Kartonbox mit 
transparentem Deckel und Magnetverschluss.

“BlAcK edItIon”
Attractive combination of the GRIP 2011 ball pen (matt 
black) the GRIP 2001 design pencil made from black dyed 
wood along with the sleeve Mini eraser. All of the imple-
ments are designed in elegant black. Placed together on 
a bed of black tissue paper in a black cardboard box with 
transparent lid and magnetic lock.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber und Radierer.
1-colour imprint on ball pen and eraser included.
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Design Stifteköcher 
ungefüllt
Design Pencil stand 
unfilled

11 83 78

50 Stück/pieces 9,75
100 Stück/pieces 9,45
250 Stück/pieces 9,15
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Design Stifteköcher gefüllt mit  
4 GRIP Marker Textliner
Design Pencil stand 
4 GRIP Marker Textliner included

20 11 00

50 Stück/pieces 13,85
100 Stück/pieces 13,40
250 Stück/pieces 12,95

deSIGn StIfteKöcheR 
Außen schwarz matt und innen schwarz glänzend, 2-teilig. 
Eine Moosgummi-Einlage sorgt für „leises Abstellen der 
Stifte“.

deSIGn PencIl StAnd 
Matt black exterior, shiny black interior,  
2 parts, foam rubber insert prevents  
pencils from rattling.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf einer fläche beider teile.
1-colour imprint included on one side of both parts.

Design Accessories
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Perfekter Bleistift
Perfect Pencil 20 02 90 21 83 46

25 Stück/pieces 20,60 -

50 Stück/pieces 19,85 8,10

100 Stück/pieces 19,10 7,90

250 Stück/pieces 18,40 7,75

PeRfeKteR BleIStIft 
Aluminium- oder Kunststoff-Verlängerer mit integrier-
tem Spitzer im Abschluss knopf, Metallclip. 3 Design-
Taschenbleistifte aus schwarzem Holz, mit Radiertip, 
schwarzmatte oder silberfarbene Oberfläche, auf schwar-
zem Seidenpapier (auch orange, blau oder grün mög-
lich) eingelegt in schwarze Kartonbox mit transparentem 
Deckel und Magnetverschluss.

PeRfect PencIl 
Aluminium or plastic extender/protector with sharpener 
built into the end cap, metal clip. 3 designer pocket pencils 
made of black dyed wood with matt black or matt silver 
finish and eraser. Placed on a bed of black tissue paper 
(orange, blue or green also available) in a black card-
board box with transparent lid and magnetic lock.

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Perfect Pencil

schreibt  . . . . . .  radiert

writes  . . . . . .  erases

spitzt  . . .

sharpens  . . .
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UFO-Set
UFO set 20 03 47

25 Stück/pieces 18,40
50 Stück/pieces 17,65

100 Stück/pieces 16,90
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GRIP Sparkle-Set
GRIP sparkle set 20 12 10

250 Stück/pieces 4,60
500 Stück/pieces 4,45

1 000 Stück/pieces 4,30

ufo-Set 
Runder UFO-Spitzer aus Aluminium mit dem runden 
UFO-Radierer (PVC-frei) und 2 Bleistiften Ihrer Wahl ein-
gelegt auf Seidenpapier in Kartonbox mit transparentem 
Deckel und Magnetverschluss.

ufo-Set 
Round UFO sharpener made of polished aluminium along 
with the round UFO eraser (PVc free) and two pencils of 
your choice placed on a bed of  tissue paper  
in a black cardboard box with transparent  
lid and magnetic lock.

BleIStIft-Set GRIP SPARKle
Trendiger unverwechselbarer Glitzereffekt, attraktive 
Farbwelten: gelb, türkis, flieder, orange, pink, schwarz, 
gold, silber oder bronze. 4 Bleistifte nach Wahl im 
Blechetui.

PencIl-Set GRIP SPARKle 
Trendy and unique glitter effect, attractive 
colours: yellow, turquoise, lilac, orange,  
pink, black, gold, silver or bronze. Four-piece 
set in metal-tin.

Incl. lasergravur auf dem ufo-Spitzer bzw. dem Blechetui.
Laser engraving on the UFO sharpener or on the metal tin included.

Design Accessories
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Basic 
BASIc MetAll
Auch die bereits erfolgreich eingeführten Schreibgeräte 
aus Ganzmetall in hochglänzend oder matt spielen im 
ästhetisch-anspruchsvollem Sortiment von Faber-Castell 
eine wichtige Rolle. Einzeln im Etui mit transluzen-
tem Deckel oder als Set, bestehend aus Füllfederhalter, 
Kugelschreiber und einem Nappalederetui – eingelegt 
in eine Geschenkverpackung mit transluzentem Schuber. 
Weitere Kombinationen auf Anfrage.

füllfederhalter: hochwertige M-Feder. 
tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-
Spitze.  
druckbleistift: 0,7 mm Mine, Radierer unter dem 
Druckknopf. 
druckkugelschreiber: austauschbare Großraummine 
schwarz/M.

BASIc MetAl
These successfully established all metal writing instru-
ments available in highly polished or matte (all-metal 
construction) are a key element of the aesthetically sophis-
ticated range from Faber-castell. Available individually in 
a case with a translucent cover or as a set, comprising a 
fountain pen, ballpoint pen and nappa leather case – pre-
sented in a gift box with a translucent slipcase.

Fountain Pen: high-quality stainless steel nib. 
Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip.  
Mechanical pencil: 0.7 mm lead, replaceable eraser 
underneath the push button.  
Retractable ballpoint: replaceable large-capacity refill, 
black/M.
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Metall glanz
Metal gloss 14 85 00 14 84 61 14 84 71 13 84 71 20 10 14

Metall matt
Metal matt 14 85 20 14 84 62 14 84 72 13 84 72 20 10 14

Metall / Metal

25 Stück/pieces 18,50 - - - 36,45

50 Stück/pieces 17,90 15,00 13,00 13,00 35,50

100 Stück/pieces 17,35 14,50 12,60 12,60 34,60

250 Stück/pieces 16,75 14,00 12,20 12,20 33,60

Basic

Incl. lasergravur.
Laser engraving included.



18

Basic Black 
BASIc BlAcK
Edle Akzente setzt die Serie BASIC Black: Füllfederhalter, 
Tintenroller und Kugelschreiber präsentieren sich jeweils 
mit einem Schaft aus Carbon oder Leder. Farblich passend 
dazu ist die gerillte Griffzone gestaltet. An Komfort und 
Funktionalität stehen die Schreibgeräte der Optik jedoch 
in nichts nach:

Einzeln oder als Set im Etui mit transluzentem Deckel 
eingelegt. 

Technische Ausstattung der jeweiligen Varianten finden 
Sie auf Seite 16.

BASIc BlAcK
The Basic Black range adds an elegant edge with fountain 
pen, roller pen or ballpoint pen featuring a carbon or 
leather barrel and a colour-coordinated grooved grip zone. 

Aesthetics are not compromised by comfort and functional-
ity with fountain pen, rollerball and ballpoint pen present-
ed individually or as a set in a case with translucent cover.

Technical information for each model is available 
on page 16.
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Carbon
carbon 14 88 20 14 88 68 14 88 88

Leder
Leather 14 88 30 14 88 69 14 88 89

Carbon / carbon

50 Stück/pieces 22,80 17,90 16,30
100 Stück/pieces 22,05 17,35 15,75
250 Stück/pieces 21,30 16,75 15,25

Leder / Leather

50 Stück/pieces 22,80 17,90 16,30
100 Stück/pieces 22,05 17,35 15,75
250 Stück/pieces 21,30 16,75 15,25

Basic Black

Incl. lasergravur auf clip.
Laser engraving on the clip included. 
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LOOM
looM MetAllIc
Leuchtende Farben charakterisieren die Schreibgeräte der 
Serie LOOM metallic. Das modische Quartett, bestehend 
aus Füllfederhalter, Tintenroller, Drehkugelschreiber und 
Drehbleistift, besticht durch seine konische Formgebung. 

„Metallic“ sorgt für farbenfrohe Highlights. Neben dem 
matten Grau des Schafts und Griffstücks entfalten metal-
lisch glänzendes Blau, Lila, Orange und Silber ihre pulsie-
rende Leuchtkraft.

Sicheren Halt für unterwegs verspricht der gefederte, ver-
chromte Clip, der alle LOOM Schreibgeräte ziert. 

füllfederhalter: hochwertige M-Feder, Patronen-/
Konvertersystem.

tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-
Spitze.

drehbleistift: 0,7 mm Mine, austauschbarer Radierer 
unter der Kappe.

drehkugelschreiber: austauschbare Großraummine 
schwarz/B.

Eingelegt im Etui mit transluzentem Deckel.

looM MetAllIc
The LOOM metallic range is characterised by brilliantly 
coloured writing instruments. This contemporary quartet, 
consisting of a fountain pen, rollerball, twist-action ball-
point and mechanical pencil, impresses with its conical 
design and colourful metallic accents. The brilliance of 
the metallic blue, purple, orange and silver is accentuated 
against the matte grey barrel and grip zone. All LOOM 
writing instruments feature a spring-loaded, chrome-plat-
ed clip for secure transport.

Fountain Pen: high-quality stainless steel nib,  
cartridge/converter system

Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip.

Twist-action pencil: 0.7 mm lead, replaceable eraser 
underneath the cap.

Twist-action ballpoint: replaceable large-capacity refill, 
black/B.

Presented in a case with translucent cover.
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Silber
silver 14 92 00 14 92 05 14 93 00 13 93 00

Blau
Blue 14 92 10 14 92 15 14 93 01 13 93 01

Orange
Orange 14 92 20 14 92 25 14 93 02 13 93 02

Lila
Purple 14 92 30 14 92 35 14 93 03 13 93 03

LOOM metallic / LOOM metallic
50 Stück/pieces 19,55 16,30 13,00 13,00

100 Stück/pieces 18,90 15,75 12,60 12,60

250 Stück/pieces 18,30 15,25 12,20 12,20

LOOM metallic

Incl. lasergravur auf dem clip.
Laser engraving on the clip included. 
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LOOM 
looM PIAno
Puristische Eleganz charakterisiert die Schreibgeräte der 
Serie LOOM piano. Das modische Quartett, bestehend 
aus Füllfederhalter, Tintenroller, Drehkugelschreiber und 
Drehbleistift, besticht durch seine konische Formgebung. 
Der polierte Metallschaft lässt das pure Weiß und Schwarz 
erstrahlen, und die Lackierung verleiht der Serie einen 
trendigen Glanz. „Piano“ verkörpert klassische Eleganz 
und faszinierenden Lifestyle. 

Technische Ausstattung der jeweiligen Varianten finden 
sie auf Seite 20.

looM PIAno
The LOOM piano range is characterised by puristic and 
elegant writing instruments. This contemporary quar-
tet, consisting of a fountain pen, rollerball, twist-action 
ballpoint pen and mechanical pencil, impresses with its 
conical design. The polished metal barrel allows the pure 
black and white to shine and the lacquer gives the range 
a fashionable lustre. “Piano” embodies classic elegance 
and a captivating lifestyle. 

Technical information for each model is available  
on page 20.
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Schwarz
Black 14 92 50 14 92 55 14 93 10 13 93 10

Weiß
White 14 92 70 14 92 75 14 93 11 13 93 11

LOOM piano / LOOM piano
50 Stück/pieces 22,80 19,55 16,30 16,30

100 Stück/pieces 22,05 18,90 15,75 15,75

250 Stück/pieces 21,30 18,30 15,25 15,25

LOOM piano

Incl. lasergravur auf dem clip.
Laser engraving on the clip included. 
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Die Ondoro Schreibgeräte verkörpern Geradlinigkeit par 
excellence und bieten durch ihre Leichtigkeit höchsten 
Schreibkomfort. Der Schaft aus jahrhunderter alter deut-
scher Mooreiche oder aus hochglänzendem Edelharz, 
eingerahmt von Front- und Endstücken aus verchromtem 
Metall, wird höchsten ästhetischen Ansprüchen gerecht. 
Im Design-Geschenketui weiß oder dunkelbraun oder in 
der weißen Kartonage mit Lederbändchen.

füllfederhalter: hochwertige M-Feder, Patronen-/
Konvertersystem.

tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-
Spitze.

drehbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer 
unter der Kappe.

drehkugelschreiber: austauschbare Großraummine 
schwarz/B.

Ondoro writing instruments embody linear symmetry par 
excellence and are lightweight for optimum writing com-
fort. The barrel from ancient german wetland oak or pol-
ished resin barrel is framed by chrome-plated metal front 
and end pieces to meet the highest aesthetic standards. In 
a white or dark brown design gift box, or a white card-
board box with a leather band.

Fountain Pen: high-quality stainless steel nib,  
cartridge/converter system.

Roller-Ball Pen: black quick-drying ink, ceramic tip.

Propelling Pencil: 0.7 mm lead of hardness B,  
replaceable eraser under the cap.

Twist-Action Ball Pen: replaceable B jumbo refill,  
black.

Ondoro

ondoro Mooreiche lieferbar ab herbst 2013
Ondoro Wood available autumn 2013 
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Edelharz Schwarz
Resin black 14 75 30 14 75 10 14 75 00 13 75 00

Holz
Wood 14 75 80 14 75 18 14 75 08 13 75 08

EDELHARZ / ResIN
10 Stück/pieces 69,35 67,95 65,85 65,85

25 Stück/pieces 67,25 65,90 63,85 63,85

50 Stück/pieces 65,15 63,80 61,85 61,85

HOLZ / WOOD
10 Stück/pieces 90,15 86,65 83,20 83,20

25 Stück/pieces 87,40 84,00 80,65 80,65

50 Stück/pieces 84,65 81,40 78,15 78,15

Incl. lasergravur.
Laser engraving included.

Ondoro
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Das Design der Ambition Schreibgeräte besticht durch 
Klarheit und ausgesuchte Materialien. Design ver-
eint mit professioneller Funktionalität zeichnet den 
schlanken Ambition aus. Elegant und zeitlos präsen-
tiert sich die schwarze Ambition Edelharz Reihe.

Die Serie wird ergänzt durch die faszinieren-
den Saisonfarben für 2013: Curry und Safran. 
Die Schreibgeräte sind in ein weißes oder dunkel-
braunes Design-Geschenketui oder in die weiße 
Kartonage mit Lederbändchen eingelegt.

Technische Ausstattung der jeweiligen Varianten  
finden Sie auf Seite 28.

The sleek Ambition range of writing instruments is 
crafted in selected materials and characterised by 
its simple design combined with professional func-
tionality. The black Ambition precious resin line 
impresses with its elegant and timeless design.

The range features two new fascinating seasonal shades 
for 2013: curry and saffron. The writing instruments are 
presented in a white or dark brown designer gift box or 
in white cardboard packaging with a leather band.

Technical information for each model is  
available on page 28.

Ambition

Safran „opArt“ lieferbar September 2013
Saffron “OpArt” available September 2013 
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Edelharz 
schwarz
Precious Resin 
black

14 81 40 14 81 10 14 81 30 13 81 30

Curry „OpArt“
curry „OpArt“ 14 70 40 - 14 70 20 -

Safran „OpArt“
saffron „OpArt“ 14 70 60 - 14 70 70 -

EDELHARZ / PRecIOUs ResIN
25 Stück/pieces 35,80 33,85 32,55 32,55

50 Stück/pieces 34,65 32,75 31,50 31,50

100 Stück/pieces 33,50 31,70 30,45 30,45

„OpArt“ / “OpArt”
10 Stück/pieces 45,05 - 38,15 -

25 Stück/pieces 43,70 - 36,95 -

50 Stück/pieces 42,35 - 35,80 -

100 Stück/pieces 40,95 - 34,65 -

Ambition

Incl. lasergravur.
Laser engraving included .
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Die Variante mit einem Schaft aus strichmattiertem 
Edelstahl, wird von einem Front- und Endstück aus 
hochglänzendem Metall eingerahmt. Das kühle Material 
ergänzt sich in seiner Schlichtheit mit dem natürlichen 
Charakter der Versionen aus Cocos, Birnbaumholz und 
Edelharz Rhombus.

Alle Ambition Schreibgeräte sind mit einem gefedertem 
Clip, Front- und Endstücken aus hochglänzend verchrom-
tem Metall ausgestattet und in ein weißes oder braunes 
Design-Geschenketui oder in die weiße Kartonage mit 
Lederbändchen eingelegt.

füllfederhalter: hochwertige M-Feder, Patronen-/
Konvertersystem.

tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-
Spitze.

drehbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer 
unter der Kappe.

drehkugelschreiber: austauschbare Großraummine 
schwarz/B.

The brushed steel model is framed with highly polished 
metal front and end pieces. The simplicity of this cool 
material is complemented by the natural flair of the coco-
nut, pear wood and precious resin rhombus models.

All Ambition writing instruments are equipped with a 
spring-loaded clip, as well as highly polished chrome-
plated metal front and end pieces, and are presented in a 
white or brown designer gift box or in white cardboard 
packaging with a leather band.

Fountain Pen: high-quality stainless steel nib,  
cartridge/converter system.

Roller-Ball Pen: fast drying black ink, ceramic tip.

Propelling Pencil: 0.7 mm lead of hardness B,  
replaceable eraser under the cap.

Twist-Action Ball Pen: replaceable B jumbo refill,  
black.

Ambition
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Cocos
coconut 14 81 70 14 81 20 14 81 50 13 81 50

Edelstahl
stainless steel 14 83 90 14 81 22 14 81 52 13 81 52

Birnbaum
Pearwood 14 81 80 14 81 11 14 81 31 13 81 31

Edelharz Rhombus
Precious Resin Rhombus 14 89 20 14 89 10 14 89 00 13 89 00

COCOS / cOcONUT
10 Stück/pieces 90,10 86,65 83,20 83,20

25 Stück/pieces 87,40 84,00 80,65 80,65

50 Stück/pieces 84,65 81,40 78,15 78,15

EDELSTAHL / sTAINLess sTeeL

10 Stück/pieces 69,35 67,95 65,85 65,85

25 Stück/pieces 67,25 65,90 63,85 63,85

50 Stück/pieces 65,15 63,80 61,85 61,85

BIRNBAUM / PeARWOOD
10 Stück/pieces 69,35 67,95 65,85 65,85

25 Stück/pieces 67,25 65,90 63,85 63,85

50 Stück/pieces 65,15 63,80 61,85 61,85

EDELHARZ RHOMBUS / PRecIOUs ResIN RhOMBUs
10 Stück/pieces 52,00 48,55 45,05 45,05

25 Stück/pieces 50,40 47,05 43,70 43,70

50 Stück/pieces 48,85 45,60 42,35 42,35

Incl. lasergravur .
Laser engraving included .

Ambition
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e-motion
PuRe BlAcK / 
RhoMBuS / edelhARz
Attraktive Varianten der e-motion Serie. Schaftvari-
anten Edelharz in zwei Designs (Kroko und Parkett) 
mittels aufwendiger Lasergravur in der Farbstellung 
Schwarz, oder in puristischem Weiß mit feiner Rhombus-
struktur. Neu: PURE BLACK – die Kombi nation des 
fein guillo chierten schwarzen Aluminiumschaftes 
mit mattem, schwarzen Chrom sorgt für eine sport-
liche Anmutung. Die Schreibgeräte sind mit einem 
gefederten Clip ausgestattet. Eingelegt in ein wei-
ßes oder dunkelbraunes Design-Geschenketui oder 
in die weiße Kartonage mit Lederbändchen. 

Technische Ausstattung der jeweiligen Varianten finden 
Sie auf Seite 32.

PuRe BlAcK / 
RhoMBuS / PRecIouS ReSIn 
Precious resin barrels offer an attractive variation of the 
e-motion series. Two designs (Kroko and Parkett) applied 
using an elaborate laser engraving process in the colour 
black, or in puristic white with a fine textured rhombus 
pattern on the barrel. New: PURe BLAcK – the combina-
tion of the black aluminium barrel with fine guilloche-
pattern and the matt black chrome ensures an athletic 
impression. All writing instruments are equipped with a 
spring-loaded clip. Presented in a white or dark brown 
design gift box or in white cardboard packaging with a 
leather band.

Technical information for each model is available on 
page 32.



31

Fü
llh

al
te

r
Fo

un
ta

in
 P

en

Ti
nt

en
ro

lle
r

Ro
lle

r B
al

l

K
ug

el
sc

hr
ei

be
r

Ba
ll 

Pe
n

D
re

hb
le

is
tif

t
Pr

op
el

lin
g 

Pe
nc

il

Pure Black
Pure Black 14 86 20 - 14 86 90 -

Rhombus
Rhombus 14 85 90 14 85 95 14 85 56 13 85 56

Edelharz Kroko
P. Resin Kroko 14 82 30 14 82 35 14 83 50 13 83 50

Edelharz Parkett
P. Resin Parkett 14 82 40 14 82 45 14 83 51 13 83 51

PURE BLACK / PURe BLAcK
10 Stück/pieces 104,00 - 65,85 -

25 Stück/pieces 101,00 - 63,85 -

50 Stück/pieces 98,00 - 61,85 -

RHOMBUS / RhOMBUs
10 Stück/pieces 69,35 67,95 49,90 49,90

25 Stück/pieces 67,25 65,90 48,40 48,40

50 Stück/pieces 65,15 63,80 46,90 46,90

EDELHARZ / PRecIOUs ResIN
10 Stück/pieces 69,35 67,95 45,05 45,05

25 Stück/pieces 67,25 65,90 43,70 43,70

50 Stück/pieces 65,15 63,80 42,35 42,35

Incl. lasergravur.
Laser engraving included.

e-motion
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holz/MetAll 
BIRnBAuM
Das Design beeindruckt durch die Kombination von 
hochglänzendem Metall mit Holz in unterschiedlichen 
Farbstellungen. Alle Schreibgeräte sind mit einem 
gefederten Clip ausgestattet. Eingelegt in weißes oder 
dunkelbraunes Design-Geschenketui oder in die weiße 
Kartonage mit Lederbändchen. 

füllfederhalter: hochwertige M-Feder,  
mit Patronen-/ Konvertersystem. 

tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-
Spitze.

drehkugelschreiber: austauschbare Großraummine 
schwarz/B.

drehbleistift: Stufenlose Drehmechanik, mit 1,4 
mm bruchfester Mine im Härtegrad B für ein sanf tes 
Schreibgefühl, mit austauschbarem Radiergummi unter 
der Endkappe. 

Wood/MetAl 
PeARWood
The combination of polished metal and wood in a variety 
of colours culminates in an impressive design. Presented 
in a white or dark brown designer gift box or in white 
cardboard packaging with a leather band. 

Fouintain Pen: high-quality stainless steel nib,  
cartridge/converter system.

Roller-Ball Pen: black quick-drying ink, ceramic tip. 

Twist-Action Ball Pen: replaceable B jumbo refill,  
black.

Propelling Pencil: continuous twist mechanism, break-
resistant 1.4-mm lead, hardness B for smooth writing,  
with replaceable eraser under the cap.

e-motion 



33

Fü
llh

al
te

r
Fo

un
ta

in
 P

en

Ti
nt

en
ro

lle
r

Ro
lle

r B
al

l

K
ug

el
sc

hr
ei

be
r

Ba
ll 

Pe
n

D
re

hb
le

is
tif

t
Pr

op
el

lin
g 

Pe
nc

il

Birnbaum  
dunkelbraun
Pearwood  
dark brown

14 82 10 14 82 15 14 83 81 13 83 81

Birnbaum 
braun
Pearwood 
brown

14 82 00 14 82 05 14 83 82 13 83 82

Birnbaum 
schwarz
Pearwood black

14 82 20 14 82 25 14 83 83 13 83 83

BIRNBAUM / PeARWOOD
10 Stück/pieces 69,35 67,95 - -

25 Stück/pieces 67,25 65,90 36,95 36,95

50 Stück/pieces 65,15 63,80 35,80 35,80

100 Stück/pieces 63,05 61,75 34,65 34,65

e-motion 

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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GRIP 2011 
GRIP 2011
Druckkugelschreiber und Druckbleistift als erfolgrei-
cher Teil der GRIP-Familie. Schaft in ergonomischer 
Drei kant form mit Noppen, Metallclip. Kugelschreiber 
mit Großraummine blau/M. Druckbleistift mit federnd 
gelagerter 0,7 mm Mine und herausdrehbarem Radierer. 
Einzeln in der transluzenten Kissenverpackung 
oder als Set im Etui mit transluzentem Deckel.

GRIP 2011
Ball pen and mechanical pencil as a successful part of 
the GRIP-family. ergonomical triangular shape, non-
slip soft grip zone, metal clip. Ball pen with jumbo refill 
in blue/M. Mechanical pencil with cushioned 0.7 mm 
lead and removable eraser under the push button. 
Available individually in the translucent cushioned 
packaging or as a set in a case with a translucent lid.

lackiert / varnished



Incl. 1-farbigem Werbedruck. nebenkosten extra.
Incl. 1-farbigem Werbedruck. Nebenkosten extra.
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Lackiert Silber
Varnished silver 24 41 11 23 12 11 20 05 20

Lackiert Blau
Varnished metallic blue 24 41 53 23 12 53 20 07 39

Lackiert Schwarz
Varnished matt black 24 41 87 23 12 87 20 07 40

Anthrazit
Anthracite 24 41 96 23 12 96 20 05 21

Schwarz
Black 24 41 99 23 12 99 20 05 22

Lackiert / Varnished

50 Stück/pieces - - 13,80
100 Stück/pieces 6,90 6,90 13,30
250 Stück/pieces 6,65 6,65 12,90
500 Stück/pieces 6,45 6,45 12,40

Anthrazit + Schwarz / Anthracite + black

50 Stück/pieces - - 9,50
100 Stück/pieces 4,75 4,75 9,10
250 Stück/pieces 4,55 4,55 8,80
500 Stück/pieces 4,40 4,40 8,50

GRIP 2011

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Sonderproduktionen ab 5 000 Stück auf Anfrage
Special production starting from 5 000 pieces available on request

Weitere Farben auf Anfrage.
More colours on request.
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Poly Ball
Poly Ball 20 08 33

500 Stück/pieces 2,05
1 000 Stück/pieces 2,00
2 500 Stück/pieces 1,90
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Conic
conic 24 28 11

250 Stück/pieces 2,95
500 Stück/pieces 2,90
1 000 Stück/pieces 2,80

Poly Ball / Conic

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Sonderfarben ab 20 000 Stück auf Anfrage
Special colours starting from 20 000 pieces available on request

Poly BAll
Kugelschreiber in ergonomischer 
Dreikantform mit Soft-Touch Oberfläche, 
ISO-Standard-Großraummine blau/M, lose 
im Karton verpackt.

Poly BAll
Ball pen in ergonomical triangular design 
with non slip surface, ISO-standard refill in 
blue/M, packaged in a box (loose).

conIc
Kugelschreiber in Keilform mit 
Gummigriffzone, gefederter Clip, ISO-
Standard-Großraummine blau, einzeln 
eingesteckt im transluzenten Schuber.

conIc
Ergonomic ball pen with a triangular profile 
and rubber grip zone, spring-loaded clip 
and ISO-standard refill blue/M, individually 
presented in a translucent slipcase. 
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GRIP Plus
GRIP Plus 24 37 00 23 07 03 23 07 04

50 Stück/pieces - - 8,80
100 Stück/pieces 4,40 4,40 8,50
250 Stück/pieces 4,25 4,25 8,20
500 Stück/pieces 4,10 4,10 7,90
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Kunststoff, schwarz
Black plastic 24 83 99 23 83 99 23 83 03

100 Stück/pieces 6,75 6,75 13,10
250 Stück/pieces 6,55 6,55 12,70
500 Stück/pieces 6,35 6,35 12,20

e-motion Kunststoff  
GRIP Plus
e-MotIon KunStStoff
Variante der e-motion Serie mit  Schaftteil, Spitze und Endkappe aus schwarzem 
Kunststoff.  Drehkugelschreiber mit austauschbarer ISO-Standard Großraummine 
schwarz/B und Drehbleistift mit stufenloser Drehmechanik, 1,4 mm bruchfester 
Mine in Härtegrad B für ein sanftes Schreibgefühl und austauschbarem Radierer 
unter der Endkappe. Einzeln oder als Set im Etui mit transluzentem Deckel.

e-MOTION ReSIN
e-motion model with barrel, point and cap made of black plastic. Twist-action ball 
pen with replaceable black ISO-standard refill in black/B, and twist-action pencil 
with a continuous twist mechanism,  
1.4 mm break-resistant B-grade lead for a  
smooth writing experience and a replaceable  
eraser underneath the cap. Individually or as  
a set in a case with translucent lid.

GRIP PluS
Extra dicker Schaft in Schwarz. Druckbleistift 
mit federnd gelagerter 0,7 mm Mine, langer 
Radierer zum Herausdrehen, Kugelschreiber mit 
blau schreibender Mine, einzeln in der trans-
luzenten Kissenverpackung oder als Set im Etui 
mit transluzentem Deckel 

GRIP PluS
extra-thick barrel in black. 
Me chan ical pencil with tough 
cushioned 0.7 mm lead, twist-out 
eraser, ball pen with replaceable 
refill in black, packed individu-
ally in the translucent cushion 
pack or as set in case with a 
translucent lid.

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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Broadpen 25 54 50 25 54 99

1 000 Stück/pieces –,76 –,76
2 500 Stück/pieces –,72 –,72
5 000 Stück/pieces –,69 –,69
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Multimark
Multimark 20 02 48

1 000 Stück/pieces –,76
2 500 Stück/pieces –,72
5 000 Stück/pieces –,69

Broadpen 
Multimark
BRoAdPen
Transluzentes Design, dokumentenecht, komfortables  
extra breites Schreiben, (0,8 mm) metallgefaßte Spitze.

BRoAdPen
Translucent barrel, especially suitable for signatures,  
extra broad metal tip for comfortable writing (0.8 mm).

MultIMARK
Ideal für alle glatten Flächen, z. B. CD’s, Folien, …,  
permanente Tinte in Schwarz, S-Spitze = 0,4 mm,  
mit Spezialradierer.

MultIMARK
Ideal for all smooth surfaces, e. g. for cDs, overhead  
projector transparencies, …, permanent black ink,  
s-point = line width 0.4 mm, with special eraser.

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Sonderproduktion ab 10 000 Stück auf Anfrage
Special production starting from 10 000 pieces on request
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GRIP Marker
GRIP Marker 15 04 .. 15 35 .. 15 83 ..

500 Stück/pieces 1,07 1,07 1,37
1 000 Stück/pieces 1,02 1,02 1,31
2 500 Stück/pieces –,98 –,98 1,26

GRIP Marker
GRIP MARKeR
In ergonomischer Dreieckform für ermüdungsfreies 
Markieren und Schreiben, Noppengriffzone für sicheren 
und rutschfesten Griff, umweltfreundliches Nachfüllen. 
In den Versionen PERMANENT (wetterfeste Tinte; wisch- 
und wasserfest, hoch licht- und haftfähig), FLIPCHART 
(schnell trocknende Tinte) und WHITEBOARD (farbinten-
sive Tinte, rückstandsfrei trocken abwischbar).

GRIP MARKeR
In ergonomic triangular shape for tireless marking and 
writing. GRIP dots for safe and nonslip handhold, eco-
friendly refillsystem, in following variants: PeRMANeNT 
(weatherproof ink, wipe- and waterproof,highly lightfast 
and adhesive). FLIPchART (fast drying, water-based ink) 
and Whiteboard (bold colours, dry wipe without residues).

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included. 
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GRIP Marker
GRIP Marker 25 43 07

500 Stück/pieces –,96
1 000 Stück/pieces –,92
2 500 Stück/pieces –,88

GRIP Marker
textlIneR
In vier super leuchtfähigen Farben, Universaltinte auf 
Wasserbasis, umweltfreundliches Nachfüllen, ideal für alle 
gängigen Normal- und Spezialpapiere. Stabile Keilspitze 
markiert in drei Strichbreiten, attraktive transluzentes 
Design.

textlIneR
In four super-fluorescent colours (yellow, pink, green, 
orange), universal water-based ink, ecofriendly refill-
system, ideal for all paper types. Robust chisel tip marks 
in three line widths, attractive translucent design.

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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Textliner
Textliner 25 46 01 25 48 01

1 000 Stück/pieces –,57 –,57
2 500 Stück/pieces –,55 –,55
5 000 Stück/pieces –,53 –,53

G
el

b
Ye

llo
w

Textliner Dry
Textliner Dry 21 48 02

1 000 Stück/pieces 1,02
2 500 Stück/pieces –,98
5 000 Stück/pieces –,95

Textliner 
Drylighter
textlIneR
Hohe Markierleistung, für alle gängigen Normal- und 
Spezialpapiere, nachfüllbar, Variante mit Gehäuse in 
Weiß in 6 Tintenfarben lieferbar, Clip und Stopfen in 
Tintenfarbe, Variante transluzent in Gelb – weitere Farben 
auf Anfrage.

textlIneR
Ideal for all paper types, refillable, white plastic barrel 
version available in 6 ink colours, clip and end pieces 
match the colour of the ink, translucent version in yellow – 
further colours on request.

textlIneR 1148 dRy
3-kantiger Leuchtmarkierstift; extra weiche, leuchtstarke 
5,4 mm Mine, auch in anderen Farben, kein Austrocknen.

textlIneR 1148 dRy
Triangular textliner pencil; extra thick (5.4 mm) soft lead 
in a choice of bright colours, cannot dry out.

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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Bleistift
Pencil 20 09 06

30 000 Stück/pieces –,39
50 000 Stück/pieces –,37
75 000 Stück/pieces –,35

BleIStIfte
mit individueller Griffzone.

Logos oder Schriftzüge werden mittels einer Prägung her-
vorgehoben und verbessern so zusätzlich die Ergonomie 
der Dreieckform. Auf jeder der 3 Seiten können unter-
schiedliche Motive geprägt werden. Die geprägten Stellen 
erscheinen heller als die Politur, deren Farbe ebenso wie 
für die Tauchkappe individuell gewählt werden kann. Aus 
FSC-zertifiziertem Holz, lose zu 100/300 Stück in Kartons 
verpackt.

BlAcK leAd PencIlS
with individual grip

Logos or lettering are embossed for accent, simultane-
ously improving the ergonomics of the triangular design. 
Different motifs can be embossed on each of the three 
sides. The embossed sections are lighter in colour than 
the paint. Paint and dipped end colours can be individu-
ally selected. Made of FSC-certified wood, packaged in a 
box of 100/300 (bulk).

Bleistifte/Pencils
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GRIP
GRIP 21 70 00 21 72 00 21  83 70 21  19 00

1 000 Stück/pieces - - 1,13 –,88
3 000 Stück/pieces –,45 –,53 1,09 –,85
5 000 Stück/pieces –,43 –,51 1,05 –,81

10 000 Stück/pieces –,41 –,49 1,01 –,78

GRIP 2001
GRIP BleIStIfte
Mit der patentierten Soft-GRIP-Zone (Noppen), 
ergonomische Dreieckform, lose zu 100 bzw. 300 Stück 
im Karton verpackt.

GRIP PencIlS
With patented soft-grip zone (bumps), triangular ergonom-
ic shape, packaged in a box of 100/300 (bulk).

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Sonderproduktion ab 30 000 Stück auf Anfrage – auch mit antibakterieller Ausstattung
special production starting from 30 000 pieces on request – also with ANTIBAc polishing

Beispiele Sonderproduktion  / examples special production
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Bleistift
Pencil 21 78 83 21 78 85

3 000 Stück/pieces –,45 –,49
5 000 Stück/pieces –,43 –,47

10 000 Stück/pieces –,41 –,45

Bleistifte / Pencils

deSIGn BleIStIfte
Runde Bleistifte aus schwarz durchfärbtem Holz,  
lose zu 100/300 Stück in Kartons verpackt.

21 78 83 mit Tauchkappe / Politur zur Auswahl: 
gelbmatt, rotmatt, blaumatt, dunkelblaumetallic,  
silbermetallic, anthrazit, schwarzmatt.

21 78 85 mit Radierer / Politur: 
silbermatt mit Radierer weiß oder  
schwarzmatt mit folgenden Radiererfarben zur Auswahl:  
schwarz, weiß, grün, orange, rot, blau.

deSIGn PencIlS
Black lead pencil made of black dyed wood, round, pack-
aged in a box of 100/300 (bulk).

21 78 83 dipped end, painted in a choice of matt yellow, 
matt red, matt blue, dark blue metallic, silver metallic, 
dark grey or matt black.

21 78 85 with eraser / painted in: 
matt silver with white eraser or matt black with eraser  
in a choice of black, white, green, orange, red or blue.

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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Stiftende
Pencil end

offen 
plain

Tauchkappe 
dipped

mit Radierer 
with eraser

3 000 St./pieces -,27 -,29 -,32 -,31 -,36 -,34 -,32
5 000 St./pieces -,26 -,28 -,31 -,30 -,35 -,33 -,31

10 000 St./pieces -,25 -,27 -,30 -,29 -,34 -,32 -,30
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28 29 97

250 Stück/pieces 1,80
500 Stück/pieces 1,75

1 000 Stück/pieces 1,65
2 500 Stück/pieces 1,60

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

BleIStIfte
Aus naturfarbenem Holz, lose zu 100/300 Stück in 
Kartons verpackt.

BlAcK leAd PencIlS
Made of natural coloured wood, packaged in a box of 
100/300 (bulk).

Bleistifte / Pencils

Schreibt – Radiert – Spitzt – Verlängert – schützt

Writes – erases – sharpens – extends – protects

PeRfeKteR BleIStIft 
KunStStoff
Schreibt – Radiert – Spitzt – Verlängert – schützt, 
Kunststoffvariante in Schwarz, Weiß, Rot oder 
Blau, lose im Karton.

PeRfect PencIl 
PlAStIc
Writes – erases – sharpens – 
extends – protects 
Plastic models in black, 
white, red or blue, pack-
aged in a box (bulk).
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Radierer
eraser 18 71 00 68 28 74

500 Stück/pieces 1,03 1,03
1 000 Stück/pieces –,99 –,99
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Spitzer
sharpener 28 38 00

250 Stück/pieces 1,95
500 Stück/pieces 1,90

1 000 Stück/pieces 1,85

GRIP 2001 RAdIeReR
Dreikantige Stiftform, ca. 15 × 90 mm, PVC-frei.

GRIP 2001 eRASeR
Triangular pen-shape, approx. 15 × 90 mm, PVc-free.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf der Spitzdose.
1-colour imprint on the sharpener included. 

GRIP 2001

GRIP 2001 dReIfAchSPItzdoSe
Dreieckige Zylinderform für dünne und dicke Bleistifte 
sowie Farbstifte, taschensicher durch Verschlusssicherung.

GRIP 2001 tRIPle ShARPeneR
Triangular shape, suitable for thin and thick black lead 
pencils, as well as colour pencils, catch prevents the shav-
ings from falling out.
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500 Stück/pieces 1,47
1 000 Stück/pieces 1,42
2 500 Stück/pieces 1,37
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28 27 00 28 24 10

500 Stück/pieces 1,60 1,18
1 000 Stück/pieces 1,55 1,13
2 500 Stück/pieces 1,50 1,09

Radierer/Spitzer 
Eraser/Sharpener

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

RAdIeReR-SPItzeR  
KoMBInAtIon
Spitzdose mit Drehverschluss, zusätzlich mit  
großem PVC-freien Drehradierer ausgestattet,  
in Schwarz, Weiß, Blau oder Rot.

eRASeR-ShARPeneR  
coMBInAtIon
sharpener with screw cap 
and large PVc-free twist 
eraser, available in black, 
white, blue or red.

RAdIeReR Sleeve MInI 
PVC-freier Qualitätsradierer mit Schutzhülle.  
In Schwarz, Weiß, Blau oder Rot.

doPPelSPItzdoSe Sleeve
Mit Schutzhülle und 2 Einsätzen sowie einem 
Spänebehälter, in Schwarz, Blau oder Rot.

eRASeR Sleeve MInI
PVc-free eraser sleeve Mini with protective cover.  
Available in black, white, blue or red.

douBle ShARPeneR Sleeve
sharpening box with a protective  
cover, two sizes and  
repository for shavings. Avail- 
able in black, blue or red.
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Scribero
scribero 14 23 51 14 29 50

100 Stück/pieces 3,75 4,40
250 Stück/pieces 3,65 4,25
500 Stück/pieces 3,50 4,10

Scribero
ScRIBeRo Gel
Mit taschensicherer Drehmechanik, angenehm weiches 
Schreiben mit Gelmine F/blau, entfernbar mit handelsüb-
lichen Tintenlöschern. Stecketui.

ScRIBeRo coMBI
Schreiben und Markieren in einem Gerät, auswechselbare 
Patronen: Tinte blau, löschbar und Textmarker leuchtgelb. 
Stecketui.

ScRIBeRo Gel
With pocket-proof twist mechanism, smooth writing with 
gel-ink refill / F, blue, removable with customary ink-
eraser.

ScRIBeRo coMBI
Writing and marking in one, replaceable cartridge: blue 
ink, removable and textmarker in fluorescent yellow.

Incl. lasergravur.
Laser engraving included.
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14 98 78/80 13 14 82/84

50 Stück/pieces 8,45 -
100 Stück/pieces 8,15 4,40
250 Stück/pieces 7,90 4,25

Schreiben lernen 
Learning to write

ScRIBolIno SchulfülleR
Ergonomisches Soft-Griffstück fördert den Dreifingergriff. 
Schreibspitze mit Iridiumkorn für weiches Schreiben unter 
Druck.

dRehBleIStIft
Extra bruchfeste Mine (1,4 mm) für besonders weiches 
Schreiben ohne Anspitzen

ScRIBolIno  
School fountAIn Pen
Ergonomic soft barrel supports the three-finger-grip. 
Iridium point for smooth writing at any pressure.

PRoPellInG PencIl
extra break-resistent lead (1.4 mm) for especially smooth 
writing without sharpening.
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GRIP Farbstifte
GRIP colour pencils 11 09 94 11 24 06 21 24 06

100 Stück/pieces 5,00 - 4,20
250 Stück/pieces 4,85 2,90 4,10
500 Stück/pieces 4,70 2,80 4,00

1 000 Stück/pieces 4,50 2,70 3,90

Colour GRIP 2001
GRIP BuntStIfte
Wasservermalbare Buntstifte mit patentierter Soft-GRIP-
Zone, ergonomische Dreikantform für ermüdungsfreies 
Malen, bruchgeschützte Mine, besonders weicher Abstrich, 
Politur auf umweltfreundlicher Wasserlackbasis. Ganz 
aktuell die leuchtenden Farben beim Jumbo GRIP NEON.

GRIP colouR PencIlS
Thin (colour GRIP) or thick (Jumbo GRIP) colour pencils 
with water-soluble leads and patented soft GRIP zone, 
ergonomic triangular section for tireless colouring, tough 
leads protected by special bonding, very smooth stroke,  
environmentally friendly water-based paint. Brand new: 
the Jumbo GRIP NeON’s luminous colours.
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15 53 10 12 00 11

250 Stück/pieces 2,15 3,65
5000 Stück/pieces 2,05 3,50
1 000 Stück/pieces 2,00 3,40

GRIP + More
JuMBo WAchSMAlKReIden
Leuchtende Farben, weicher Abstrich, wasserfest, wieder-
verschließbare Kunststoffbox.

JuMBo cRAyonS
Luminous colours, soft stroke, waterproof, resealable 
plastic box.

GRIP colouR MARKeR
Faserstifte mit Noppen-GRIP-Zone für sicheren Griff,  
auswaschbar aus den meisten Textilien. Tinte mit 
Lebensmittelfarbstoff auf Wasserbasis.

GRIP colouR MARKeR
Felt pens with GRIP zone for a firm grip,  
washes out of most textiles.  
Water-based ink using food dyes.
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Connector Farbkasten
connector paint box 12 50 30

50 Stück/pieces 6,50
100 Stück/pieces 6,25
250 Stück/pieces 6,05

Connector
connectoR
Der intelligente Connector Farbkasten:  
Fördert den spielerischen und kreativen Umgang mit 
Farben. 12 leuchtende Farben mit hoher Deckkraft, 
guter Mischbarkeit und sehr ergiebig. Transparenter 
Deckel mit Namensfeld und integrierten Mischfeldern. 
Eine Geschenkidee von besonderer Qualität – Made in 
Germany.

connectoR
The intelligent connector paint box encourages fun 
and creative use of colour. 12 brilliant colours with 
great coverage that are easy to mix and long-lasting. 
Translucent cover with an integrated name field and 
mixing wells. A premium quality gift idea. Made in 
Germany.

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Wasserbecher und diverse Pinsel auf Anfrage
Water cups and brushes on request



53

C
la

ss
ic

 B
un

ts
tif

te
c

la
ss

ic
 c

ol
ou

r P
en

ci
ls

N
at

ur
bu

nt
st

ift
e

c
ol

ou
r P

en
ci

ls
 u

np
ai

nt
ed

St
ra

ße
nm

al
kr

ei
de

n
st

re
et

 M
ar

ki
ng

 c
ra

yo
ns

11 12 12 21 60 06 22 00 98

500 Stück/pieces 1,75 - 1,18
1 000 Stück/pieces 1,65 –,51 1,13
2 500 Stück/pieces 1,60 –,49 1,09
5 000 Stück/pieces 1,55 –,47 1,05

11 12 12 – clASSIc BuntStIfte
12 Buntstifte, lackierte Oberfläche, ca. 175 mm Länge, 
im Kartonetui.

21 60 06 – nAtuRBuntStIfte
Sechs Buntstifte, naturfarbige Oberfläche, ca. 86 mm lang, 
in weißem Kartonetui (neutral) mit Sichtfenster.

22 00 98 – StRASSenMAlKReIden
Sechs Jumbo-Straßenmalkreiden im Kartonetui,  
einfach mit Wasser zu entfernen.

11 12 12 – clASSIc colouR PencIlS
12 colour pencils, environmentally friendly, water-based  
painted wood, approx. 175 mm long, in a cardboard box.

21 60 06 – unPAInted colouR PencIlS
six colour pencils, unpainted wood, approx. 86 mm long,  
in a neutral white cardboard box with window.

22 00 98 – StReet MARKInG cRAyonS 
six jumbo chalks in a cardboard box, easily to wash off with 
water.

Classics
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Set
set 11 00 72 11 75 12

10 Stück/pieces 135,00 -
25 Stück/pieces 131,00 -
50 Stück/pieces 127,00 13,00

100 Stück/pieces 123,00 12,60
250 Stück/pieces 119,00 12,20

ARt & GRAPhIc 
PolychRoMoS holzKoffeR
Elegante Kombination aus dunklem Holz im 
Farbton Wenge, ideal für unterwegs, gefüllt mit 
72 Künstlerfarbstiften Polychromos.

KünStleR AquARelle 
AlBRecht-düReR MetAlletuI
Farbstifte von unübertroffener Farbbrillanz. Das 12er 
Metalletui ist nur ein Beispiel von verschiedenen 
Verpackungsmöglichkeiten. Individuelle Schuber sind eine 
Möglichkeit der Werbeveredelung.

ARt & GRAPhIc 
PolychRoMoS Wooden cASe
elegant combination of dark-stained wood in wood-stain 
wenge, ideal for on the go, with 72 Polychromos artists’ 
colour pencils.

KünStleR AquARelle 
AlBRecht-düReR MetAlletuI
colour pencils with unparalleled brilliance. The 12-piece 
metal tin is just one example of the many possibilities of 
packing boxes. customised slipcases make for a unique 
form of advertising.

Art & Graphic
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Set
set 16 71 46 16 71 03

25 Stück/pieces 21,50 10,75
50 Stück/pieces 20,85 10,40

100 Stück/pieces 20,15 10,10
250 Stück/pieces 19,50 9,75

Creative Studio
PItt ARtISt Pen
Ein modernes Malmittel: 
zum Schreiben, Skizzieren und Malen.

PItt ARtISt Pen
A modern medium of painting:  
for writing, sketching and drawing.
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Blechetui
Metal Tin 68 02 61 68 04 61 68 04 62

pro Stück/per piece 1,20 1,20 1,20
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Kissenverpackung
cushion Pack 71 60 90 68 12 12 68 48 87 68 27 59

pro Stück/per piece –,55 –,55 –,55 –,65

Verpackungen
BlechetuI 
Praktische und stabile Verpackung für sechs Blei- oder 
Farbstifte mit max. 175 mm Länge (Verpackung leer, incl. 
Konfektionierung).

KISSenveRPAcKunG
Für ein bis drei Schreibgeräte bis max. 185 mm Länge 
(Verpackung leer, incl. Konfektionierung).

MetAl tIn
Practical and robust packaging, for six pencils up to 175 
mm long (Price for empty tin but including filling charge).

cuShIon PAcK
For one to three writing implements up to 185 mm long 
(Price for empty pack but including filling charge).
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Etui/Kartonage
case/Box 68 34 81 68 41 62 68 28 56

pro Stück/per piece 3,00 7,15 2,50

Packaging
68 34 81 – ledeRetuI 
Schwarzes Lederetui mit Einstecklasche,  
geeignet für max. zwei Schreibgeräte.

68 41 62 – nAPPAledeRetuI
Etui aus schwarzem Nappaleder mit Druckknopf  
für 2 Schreibgeräte.

68 28 56 – StülPdecKel-KARtonAGe
Mit Hartschaumeinlage für ein oder zwei Schreibgeräte.

68 34 81 – leAtheR cASe
Black leather case with loop,  
suitable for up to two writing implements.

68 41 62 – nAPPA leAtheR cASe
Black leather case with snap,  
suitable for two writing implements.

68 28 56 – SlIP lId Box
With hard foam insert for one or two writing implements.
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Werbeveredelungen / Customised Advertising Gifts

dRucK / PRINT
Siebdruck oder Tampondruck – je nach Oberfläche, Stand und Motiv.  
Wir drucken jede hKs-, RAL oder Pantonefarbe nach Ihren Wün schen.

silkscreen or pad printing - depending on the surface type and motif. 
We can print any hKs, RAL or Pantone colour according to your needs.

  25 stück/pieces € –,50 
  50 stück/pieces € –,35 
  100 stück/pieces € –,25 
  250 stück/pieces € –,20 je Farbe bzw. stück
  500 stück/pieces € –,18 per colour or piece
  1 000 stück/pieces € –,14 
  3 000 stück/pieces € –,12 
  5 000 stück/pieces € –,11

Rüst-/Werkzeugkosten  € 45,– bei erstauftrag 
    je Druckfarbe/ -format 
set-up, tool costs    for initial order 
    per colour/format

   € 24,– bei Wiederholungsauftrag 
    for repeat orders

Filmkosten  € 28,– je Druckfarbe/-format 
Filmcosts    per colour/format

Wenn Sie keine reprofähige Vorlage bereitstellen können, werden notwendige  
Satz- und Reprokosten nach Aufwand zusätzlich berechnet. Stundensatz: € 70,–.
Typesetting and reproduction costs will be calculated sepa rately by the hour  
if you are unable to provide a camera-ready copy. hourly charge: € 70.–.

Andruckmuster je Druckfarbe/-format zzgl. Produktkosten € 27,– 
Proof per colour/format plus product costs

lASeRGRAvuR / LASeR eNgRAvINg
Logos 25 stück/pieces € 1,40 
  50 stück/pieces € 1,– 
  100 stück/pieces € –,85 
  250 stück/pieces € –,65
  500 stück/pieces € –,50 

Programmierkosten  € 55,– bei erstauftrag 
Programming costs    for initial order
   € 25,– bei Wiederholungsauftrag 
    for repeat orders

einzelnamen / Individual names   je Gravur / per engraving
  25 stück/pieces € 2,50 
  50 stück/pieces € 1,75 
  100 stück/pieces € 1,50 
  250 stück/pieces € 1,25 

AnBRInGen / APPLICATION/LABeLLINg
angelieferter etiketten  € –,15 je stück 
delivered labels    per piece

dAtenlIefeRunG / DATA DeLIveRY
Bitte stellen sie uns folgende  
Formate zur Verfügung:
PDF vektorisiert
Vekt. ePs-Datei

Please provide us with the 
following formats:
PDF vectorized
Vect. ePs-File
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Die besondere Art, aufmerksam zu sein und aufmerksam zu machen
How to be attentive and call attention to yourself at the same time

Kleine Geschenke erhalten die Freundschaft. Passend aus-
gewählt, kommen sie immer gut an – ob bei Geschäftspart-
nern, Kunden oder einfach bei Menschen, die Ihnen wichtig 
sind. Umso besser, wenn Sie mit dem Markennamen 
Faber-Castell sicher sein können, nicht nur etwas Passen-
des, sondern etwas ganz Besonderes zu schenken. 

Darüber hinaus bietet Ihnen die Collection Graf von 
Faber-Castell vielfältige Möglichkeiten, für jede Ziel-
gruppe und jeden Anlass das Richtige zu finden.

Little presents may be just tokens, but they keep a 
friendship going. If well chosen, they are always 
welcomed – by business associates, clients, or 
simply people who are important to you. And 
with a reliable brand name like Faber-castell 

you can be sure of giving something that is both special 
and useful.

Quite apart from the new products, the Graf von Faber-castell 
collection provide you with many options for finding the right 
present for every target group and every occasion.

Für mehr Informationen: www.Graf-von-Faber-Castell.com
For more information in English please visit us at www.Graf-von-Faber-Castell.com
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